Psalm 122:1-9

Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations

A Song of Zion Psalm 122:1-9
A. The Joy of Going to the House of Yhwh in Jerusalem (122:1-2) [4.3]
1221 A song of ascents / belonging to David / 12 2. 3 3 0
121:7-122:1a 17 11 6
| was glad ® when they said to me // _13 1_ 3 3 0
121:6-122:1b 26 20 6
To the house of YHWH let us go // 10 1_ 3 0 3
121:7-122:1 23 14 9
1222 standing @ our feet will be // 14 1 3 3 0
in the gates / of Jerusalem // 183 2 2 0 2
121:7-122:2 28 17 11
B. Architecture: Jerusalem is Built as a Closely Compact City (122:3) [2.2]
1223 Jerusalem /2 is built // 13 2 2 2 0
121:8-122:3a 23 15 8
Like a city / that is joined together within itself // 183 2 4 0 4
121:7-122:3 34 19 15
C. Pray for Peace in Jerusalem Where the Tribes Sit on Thrones (122:4-6) [6.6]
1224 There the tribes go up / the tribes of Yah / 17 2 5 5 0
121:8-122:4a 32 20 12
It is a decree, O Israel // 10 1_ 2 2 0
121:8-122:4b 34 22 12
To give thanks / to the name of YHWH // 12 2 3 0 3
121:7-122:4 44 26 18
1225 (they were) / 5 1 2 2 0
122:2-5a 23 14 9
They sat on thrones of judgment // 18 1 3 3 0
the thrones / of the house of David // 10 2_ 3 0 3
122:1-5 38 23 15

dic_ps122-001-g.doc © 2005 Duane L. Christensen Page 1

Rev. 9/9/05 10:49 AM dic @ bibal.net



122:6

Pray @ for the peace of Jerusalem // 16 1 3 3 0
they shall prosper / those who love you // 11 2 2 0 2
12216 43 26 17

D. Prayer: May Peace Be in Your Walls and Prosperity in Your Towers (122:7) [2.2]

1227 May peace be within /% your walls // 12 2 3 3 0
122:4-7a 26 18 8

(And) prosperity / in your towers // 11 2 2 0 2
12237 34 20 14

E. Commitment: “Peace Be in You—I Will Seek Your Good” (122:8-9) [3.4]
1228 For the sake of / my brothers and my companions // 10 2 3 3 0
I will now say, “Peace (be) in you” // 13 1_ 4 0 4

122:1-8 55 32 23

1229 For the sake of / the house of YHWH our God // 16 2 4 4 0
| will seek / your good // 8 2 3 0 3

122:1-9 36 26

Scansion in Accentual Stress Units: (4.3).(2.2).(6.6).(2.2).(34)=11+12+ 11 =34

Concentric Compositional Formula: 62 = 30+2+30 [word count—with heading]

Notes:

122:1* Reading dahfin BHS as conjunctive.

122:2° Reading dahfin BHS as conjunctive.

122:3° Reading mérah4 here in BHS as disjunctive.

122:6° Reading dah7in BHS as conjunctive.

122:7° Reading mérah4 preceded immediately by ga%4 (= mereg) here in BHS as disjunctive.

Summary of the Logoprosodic Analysis
1. Psalm 122:1-8 has 5 strophes: 122:1-2, 3, 4-6, 7 and 8-9.

A 122:1-2 2 balanced dyads + pivot: [12 + 13]+ 10 + [14 + 13] 25+10+ 27 morae

B 122:3 balanced dyad: [13 +13] = 13+13 morae
X 122:4-5a balanced dyad + pivot: [17 + 10] + [12 + 5] = 17+10+ 17 morae
122:5b—6 2 balanced dyads: [18 + 10] + [16 + 11] = 28 +27 morae

B’ 122:7 balanced dyad: [12 + 11] = 12+ 11 morae
A’ 122:8-9 2 balanced dyads: [10 + 13] + [16 + 8] = 23+24 morae
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2. The first strophe (122:1-2) is a single part with four subdivisions: 122:1a, 1b, 1c and 2.
o 121:7-122:1 23 words
o 121:7-122:2 17 words before atnach

3. The second strophe (122:3) is a single part with two subdivisions: 122:3a and 3b.
o 121:7-122:3 34 (=17 x 2) words

4. The third strophe (122:4-6) has two parts arranged in six subdivisions: 122:4a, 4b, 4c, 5a,
5bc and 6.
o 121:7-122:4 26 words before atnach

o 122:1-5 23 words before atnach
o 122:4-6 23 words
o 122:3-6 17 words before atnach
o 122:1-6 43 =26 +17 [compositional formula]
4. The fourth strophe (122:7) is a single part with two subdivisions: 122:7a and 7b.
o 122:3-7 34 (17 x 2) words
o 122:2-7 23 words before atnach
7. The fifth strophe (122:8-9) is a single part with two subdivisions: 122:8 and 9.
o 122:1-8 55 =32 +23 [compositional formulal]
o 122:1-9 26 words after atnach
Observations

1. The five strophes in Psalm 122 may be outlined in a menorah pattern, which is determined
primarily on prosodic grounds, as follows:

A | was glad when they said, “Let us go to the house of YHWH” [4] 122:1
B Our feet will be standing in the gates of Jerusalem [3] 122:2
C Jerusalem is built like a city joined together within itself [2.2] 122:3
X Pray for peace in Jerusalem where the tribes sit on thrones [6.6] 122:4-6
C May peace be in your walls and prosperity in your towers [2.2] 122:7
B’  For the sake of my brothers | say: “Peace be with you” [3] 122:8
A’ For the sake of the house of YHWH | will seek your good [4] 122:9

2. In terms of the 62 words in Psalm 122, the arithmological center falls between the words
TIY "D (“for there”) at the end of verse 4. The initial concentric compositional formula is:

62 = 31+0+31 [word count—with heading]

The meaningful center is found by including four words on either side of the
arithmological center (with the 3-word heading included), as follows:

i awS mS To give thanks to the name of YHWH —
wownD MINDD 12W | Y *D | For there they sat on thrones of judgment.

dic_ps122-001-g.doc © 2005 Duane L. Christensen Page 3
Rev. 9/9/05 10:49 AM dic @ bibal.net



The concentric compositional formula becomes:

62 = 27+8+27 [word count—with heading]

The meaningful center in this instance has the quality of a riddle in the middle, calling for
explanation. Who are the ones seated on thrones? The content of the psalm itself informs
us that it is representatives of the twelve tribes who take their place on the “thrones of the
house of David.”

The meaningful center may be expanded to include eleven words on either side of the
arithmological center, as follows:

4 MY omaw Y oW 1T Together there the tribes go up, the tribes of Yah.
589" MY Itis a decree, O Israel,
e awh IS To give thanks to the name of YHWH —
5  pownb MNRoD 12w For there they sat on thrones of judgment,
=7 1"2% PINDD  The thrones of the house of David.
6 05w DI YOG  Pray for the peace of Jerusalem;
E=nt 15U Those who love you shall prosper.

The concentric compositional formula becomes:

62 = 20+22+20 [word count—with heading]
or: 42142 [word count—with “pivot” included in each half]

3. The 28-word nested meaningful framework (with the 18-word framework underlined) reads
as follows:

1 7975 mSuMT W A song of ascents belonging to David—
"5 omRa Nl | was glad when they said to me:
g 51 M 02 Letus go to the house of YHWH.
2 127539 1 DTy Standing our feet will be,
oo THWW3  In the gates of Jerusalem.

8 W IR wr:‘v For the sake of my brothers and my companions,
N177927R | will now say:
720158 Peace be in you!
9 WHDR MO 1BMS  For the sake of the house of YHWH our God,
| 5 o2 .'NDP:& | will seek your good.
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4. Summary of the concentric compositional formulae:

62 = 27 + 8 + 27 word-count
62 = 20 + 22 + 20
62 = 16 + 30 + 16
62 = 14 + 34 + 14 wv. 1-2 || 8-9
62 = 9 +44 + 9
34 = 11 +12 + 11 SAS units
{34=17 x 2}
23 = 7+ 9+ 7 briques (primary SAS units)

5. In the prosodic structure of Psalm 122, the basic building blocks (briques) in each poetic
verset are the primary (SAS) syntactic accentual stress units. These sub-units are
delineated by the Masoretes, who marked most of the boundaries with one of the following:

e Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does
not always coincide with the end of a sentence.

e Atnach A small caret-like mark (like *) beneath the consonantal text, pointing
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e.,
the total word-count in each line is divided into the number of words
before and after atnach.

e Oleh weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the
right). These two marks usually appear on the same word, but when
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent
than atnach.

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these three
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (/). Psalm 122 has 23 briques,
19 of which are marked by soph pasugq (9 times, at the end of each verse), atnach (9 times,
in each verse), and oleh weyored (v. 1—after the heading). The remaining four boundaries

are marked by pazér (v. 4), dohi (v. 4), “azla Iagarmeh (v. 5) and tarha (v. 8).

6. The prosodic structure of Psalm 122, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: * represents atnach; : represents soph pasug; *
represents oleh weyored, and ' represents all other accent markers.

| A " $ir hamma<%lot Iadawid*  samahti bo’omorim Ii M bét yhwh nélék :
2 omodot hayii raglénii M bisarayik yaridsalaim :
B 3 yoriisalaim habbiyah " kar Sehubbarah lah yahdaw :
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I X * sessam Gl sobatim | $ibté yaht

‘édiit loyisra’el Iohodot Ishém yhwh
5 t yasabt kis’or lomispat ™ kis’6t Iobér dawid :
® $a’ili $al6m yorisalaim M yislayi “ohabayik :
W B 7 yohi salom bohélék » salwah ba’armondtayik :
A’ 8 Jomaan “ahay woréay 4dabborah na’* salom bak :
® Jomaan bét yhwh °élohént " ’abaqgsah tob lak :

7. The 23 briques (primary SAS units) are distributed in 5 strophes in Psalm 122 as follows:
23=(5+3)+9+(3+5)=7+9+7.

The arithmological center of Psalm 122 falls between the two words (“for
there”) at the beginning of 122:5a, with 31 words on either side. Psalm 122 has 34 SAS
units, 23 briques, 9 versets, 5 strophes and 3 cantos. The arithmological center is in the
middle canto, the middle strophe, the middle verset, the middle brique, and the middle two
SAS units. There are 257 morae in Psalm 122—uwith 129 mora before the arithmological
center and 128 morae after it.

8. Terrien finds 4 strophes in Psalm 122 (The Psalms [2003], pp. 766—67.) The analysis
presented here, which is based on the balance in mora-count and the concentric pattern in
the distribution of syntactic accentual stress units, indicates that there are five strophes.

Christensen Terrien
I A 122:1-2 | 122:1-2
B 1223 I 122:3-5
I X 122:4-6 l 122:6-7
- B 122:7
A’ 122:8-9 IV 122:8-9

9. Note the following list of significant compositional numbers at the boundaries of the verses
counting from the beginning:

122:1-5 23 words before atnach

122:1-6 43 =26 +17 [compositional formulal]
122:1-8 55 =32 +23 [compositional formula]
122:1-9 26 words after atnach

It is not possible to utilize any of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until the
end of verse 3, which leaves seven possible boundaries to work with. In 4 out of 7 of these
boundaries (or more than 57% of the time) a multiple of one of these four compositional
numbers is present. This evidence suggests the possibility of deliberate design at the point
of the numerical composition of Psalm 122 including the 3-word heading.
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10. If Book 2 (Psalms 42—-72) was added to an original Deuteronomic Psalter to form the
Pentateuchal Psalter as we now have it that numbered 119 (= 17 x 7) psalms, then Psalm
122 was originally Psalm 90 (121 less 31).

11. Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 122 as a whole calls
for input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text.
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